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Read the following article aloud.
The Japanese government has set a goal of attracting 60 million inbound tourists by 2030. To 

achieve this, dispersing crowds and encouraging visitors to explore rural areas have 

become key challenges.

As part of these efforts, a dual pricing system has started to emerge at tourist destinations. 

The system sets different prices for foreign tourists and residents.

Similar systems are already in place at well-known tourist spots abroad. Thailand's Wat Phra 

Kaew temple, India's Taj Mahal, and national parks in Madagascar have adopted dual pricing. 

France's Louvre Museum also plans to set a higher price for non-EU citizens starting in 2026.

Foreign visitors to Japan tend to have stronger purchasing power due to the weak yen and 

Japan's relatively low cost of living. While private companies are embracing the system, 

public facilities managed by local governments have been more hesitant, citing concerns over 

fairness.
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Higher Prices for Foreign Visitors: A 
Good Strategy or Discrimination?
地元住民と外国からの訪問客の価格を別々に設定する「二重価格」は、海外の観光地では常識になりつつある
そう。日本では民間企業において受け入れが進む一方、営利目的でない自治体の観光施設では、公平性に問題
があるとして決断しきれないようです。あなたは「二重価格」の導入に賛成ですか？それとも反対ですか？

Continued on next page.
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Nature-based theme park Junglia Okinawa, set to open in July in Okinawa Prefecture, 

announced a dual-pricing system in January. Admission will be ¥8,800 JPY (about $60 USD) 

for inbound tourists and the general public, while domestic residents will pay ¥6,930.

According to Katana, the Osaka-based marketing company operating the park, the pricing is 

"affordable compared to overseas theme parks" and "globally competitive." They expect 

inbound tourists will understand the rationale behind the difference. This strategy aims to 

secure revenue and support future expansion plans.

Dual pricing reflects the urgent need to strengthen tourism infrastructure, enhance local 

facilities, and foster harmony with the local community as inbound tourism grows. The 

additional fees collected from foreign tourists will be used to fund these improvements.

While slightly different from dual pricing, Osaka Prefecture has proposed a "levy" system, 

requiring inbound tourists staying within the prefecture to pay a few hundred yen.

Governor Hirofumi Yoshimura emphasized the importance of maintaining local residents' 

quality of life amid rising tourist numbers. He stressed the need for "mutual prosperity 

between visitors and locals." Although such measures risk alienating inbound tourists, they 

could also boost revenue for tourist destinations.

While dual pricing is becoming more common abroad, Japan's Agency for Cultural Affairs 

has yet to identify any municipal facilities adopting this model.

In June 2024, Mayor Hideyasu Kiyomoto of Himeji City proposed raising prices exclusively 

for foreign tourists at Himeji Castle, a World Heritage site and National Treasure. However, 

the plan faced backlash, with critics accusing it of discrimination.

Concerns were also raised about the difficulty of distinguishing between foreign tourists and 

residents on-site. As a result, the pricing system was revised to differentiate between Himeji 

City residents and non-residents.

Similarly, Osaka Prefecture's proposed levy received mixed feedback during an expert panel 

discussion. Members stressed the need for "clear objectives" and "solid justification," 

ultimately leading to the plan being shelved.

Kazuma Maeda, an economist at Dai-ichi Life Research Institute, noted that tourist spots 

and infrastructure are funded by taxes, meaning residents shoulder a fair share of the cost. 
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"It's reasonable for foreign tourists to bear additional charges," he said, arguing that the extra 

funds could be a "sustainable source of revenue for tourism-related infrastructure."

Setting a higher price for foreign tourists still faces accusations of discrimination in Japan. 

However, it's increasingly seen as an accepted practice worldwide.

Thailand's Wat Phra Kaew, commonly known as the Emerald Temple, charges foreign 

visitors 500 baht (about $15), while Thai nationals enter for free. India's World Heritage site 

Taj Mahal charges foreign tourists 1,100 rupees ($13) — 22 times the fee for Indian 

nationals. France's Louvre Museum is also set to introduce higher fees for non-EU citizens 

from 2026.

In Madagascar, foreign visitors pay up to 33 times the local fee to enter national parks. A 

Tokyo-based company employee who lived there until about seven years ago recalled 

paying higher foreigner rates. She said, "It's only natural that prices differ for locals and 

tourists," and urged Japan to "move forward with adopting such measures."

Tourist taxes are also becoming more common. Venice, Italy, trialed a tourist tax in April 

2024 and capped the number of group tours. The city will continue charging day-trippers 

€5–10 EUR during peak seasons in 2025.

Hawaii has set a 10.25% accommodation tax since January 2018. The state is now 

considering adding a $25 "climate impact fee" to tourists' accommodation charges.

Overtourism is a growing concern in many countries, not just in Japan. Sachi Kimura, a 

senior consultant at the London-based research firm Euromonitor International, stressed the 

importance of "using tourist taxes to enhance transportation, public services, and local 

residents' quality of life."
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First repeat after your tutor and then read aloud by yourself.

1. disperse （～を）散らす、分散させる、ばらまく、まき散らす；散る、散り散りになる

The teacher clapped to disperse the noisy students in the hall.

2. in place 実施されて、（環境・準備が）整って；所定の場所に

New safety regulations are now in place at the factory.

3. levy 徴収；徴税、課税；課税する、徴収する

The government introduced a levy on plastic bags to reduce waste.

4. backlash （出来事や傾向に対する強い）反発、反感；（ロープなどの）はね返り、反動

The politician’s comments caused a huge backlash on social media.

5. cap the number of ～の数を制限する

The school will cap the number of students in each class at 30.

2. Key phrases and vocabulary

3. Questions

1. What is a dual pricing system, and where has it already been 

implemented?

2. What is the purpose of the levy system proposed by Osaka 

Prefecture?

3. What concerns were raised about the dual pricing proposal for 

Himeji Castle?

4. Do you think dual pricing is a fair system? Why or why not?

5. If Japan introduced more dual pricing systems, how do you think it 

would affect tourism?

Read the questions aloud and answer them.
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政府が打ち出した令和12（2030）年に訪日外国人客（インバウンド）を6千万人とする目標達成に

向け混雑の分散や訪日客の地方への誘導が課題となるなか、国内の観光地でインバウンドらと地元

住民とで価格を別々に設定する「二重価格」の導入が始まった。円安や物価水準の差で負担能力が

高いインバウンドに負担を多く求めるもので、民間企業では受け入れが進む一方、営利目的ではな

い自治体の観光施設では公平性に問題があるとして、導入に二の足を踏むケースが多い。

沖縄県に7月にオープンする、自然体験型テーマパーク「ジャングリア沖縄」。1月に都内で行われ

た会見では、大人料金はインバウンドら一般が税込み8800円、国内在住者は6930円とする二重価格

が発表された。

運営するマーケティング会社の刀（大阪市）では「海外のテーマパークと比べて安い。グローバル

で競争力のある価格」（担当者）として、インバウンドにも理解を得られると判断したという。二

重価格で収益を確保し、今後の展開拡大に備えるマーケティング戦略だ。

制度導入の背景にはインバウンドが急拡大する中で、観光地側の受け入れ体制の整備や拡充、地域

との融和が喫緊の課題になっていることがある。インバウンドの徴収分をこうした環境整備に充て

る試みだ。

二重価格とは少し異なるが、大阪府が府内に宿泊するインバウンドに数百円の負担を求める「徴収

金」制度について吉村洋文知事が「訪日客が増えるなかで、地域住民の生活環境も保っていかなけ

ればならない。両者の共存共栄を図ることがこれから非常に重要になってくる」と強調した。

このような制度はインバウンドからの評判を落とすリスクもあるが、一方で観光地側は収益を上げ

やすくなるというメリットも期待されるといえる。

国立施設である仏ルーブル美術館でも導入されるなど海外では当たり前ともされる二重価格制度だ

が、文化庁などによると、国内の自治体管理の施設で導入されているケースは把握できていないと

いう。

世界文化遺産・国宝の姫路城を抱える兵庫県姫路市の清元秀泰市長が昨年6月、インバウンドに限っ

て値上げを検討すると表明したが、一部で「外国人差別では」との批判があったほか、観光客と住

民とを現場で確認することが困難だという指摘もあり、結局は「市民と市民以外」の区分けに軌道

修正された。

出典：共存共栄か外国人差別か インバウンドとの二重価格に揺れる観光地、自治体の悩みは公平性
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大阪府の徴収金制度も有識者会議の中で委員から「目的を明確にしなければ導入が難しい」「相当

明確な根拠が必要」など慎重な意見が相次ぎ、導入が見送られた。

第一生命経済研究所の前田和馬主任エコノミストは、インフラ運営や観光スポットに税金が使われ

、住民が相応の負担をしている観点から「外国人観光客の追加負担に違和感はない」とし、観光税

などを「持続的な観光客受け入れの財源に活用することを前向きに検討するべきだ」としている。

インバウンドや地域住民の理解を得つつ、民間の先行事例をどう生かすのか、自治体側の対応に注

目が集まる。

観光地で国内客と海外からの訪問客の価格を別々に設定する「二重価格」。日本では「外国人差別

」との声もあるが、海外では〝常識〟になりつつある。

エメラルド寺院の通称で知られるタイのワット・プラケオは、外国人の入場には500バーツ（約

2300円）が必要だが、タイ人は無料。インドの世界遺産タージ・マハルは外国人が1100ルピー（

約2千円）で、インド人の22倍となる。フランスのルーブル美術館にも二重価格が来年導入される

見通しだ。

アフリカのマダガスカルは、国立公園の外国人入場料が最高で現地人の約33倍となる。7年ほど前

まで現地で暮らし、割高な外国人料金を支払っていたという東京都勤務の女性会社員（35）は「現

地人と価格が違うのは当然」とし、「日本でも導入を進めて」と訴える。

海外では観光税の導入も進んでいる。イタリアのベネチア市は昨年4月に試験導入し、団体旅行の

人数も制限。今年も繁忙期に日帰り客1人当たり5～10ユーロ（約800～1600円）の課税を続ける。

米ハワイ州は2018年1月から10・25％の宿泊税を課し、気候変動対策料として観光客から25ドル（

約3800円）を徴収する検討も始めた。

日本だけでなく世界中の観光地が、観光客の急増で地元住民が悪影響を受けるオーバーツーリズム

（観光公害）に悩まされている。英調査会社ユーロモニターインターナショナルの木村幸（さち）

シニアコンサルタントは「観光税を交通や公共サービスなど地元住民の生活充実に使うことが求め

られる」と指摘している。
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